{1)Ship to 30000463 (2}invoice to
MAGNAPTS.P.A . Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 * Via dei Ciclamini 4 T
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno 4 N e m 8 k
. IT04886850728
{Sisupplier 91018520 . {61Cargo {7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 | Fres ot free agon in 1
Poligono Galarza 1 | I = l :;i:m f::tim:re Del |Vel'y NOte
ESS[.)‘Z‘EHZ.I-I Etxebarr:a " fast freight awn vehicle {8)No. 1 1444826
Exprosa (9)Date of Delivery 06.03 2026
Post
(10)Your ref. {11)Your order / Date {15)Add. data orderer (12)Qur ref. {13)Ext. {14)0ur No.
MPL
C0106304802 Itziar Egia 140014801
{19)Shipment Free(20)n.free {21)Packing {22)Marks Weight
FC A (23]gross (24)net
Free carrier | 00040 15.913,200 | 12.608,400
{25)Shipping address (26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14249
{27] (28)Drawing No. {29)Dascription {30)Quantity {31} {40)Remarks
{Pos.) Mat.-No / 0rder~iﬂu Unity | Quantity +1- Remarks
10 |MO168161M0168161 Ford DCT300 BCAR NO0168161 1.200|EA
TGEE63048099 C0106304802
Ford DCT300 BCAR M0O168161
. Index -
EO58077 TGEE63048C99 /M0168161 60 |EA
E059092 TGEEB63048C99 / M0168161 270 |EA ’!
EO58109 TGEE63048C99/M0168161 480 (EA '
E059129 TGEE63048C99/M0168161 390 |EA
"L p "
KUEH NE ENAGEL st
ACq ETTI\ZIO MEI’.}C'&-
Quantita dic 1Q‘ar§}a :
. Quantita eff l‘ma‘ '
( o Tipe Imbaliapgiot
Quantita impalli @)
Y\D&K&B < 0&' Conformita alle schipde ¢ nmbal\o
Data zeqtroflo: Q)g
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 40(UN
KUEMNEJ- 2. GEL 5l
Via dei Ciclamy - 731 5 Mudugng (BA)
2026
"Ricevu! riserva di..
verifica su q '—“’" A.e quantita”
name/Nai(42)Remarks {43)Quantity check {44)Check report {45)Cansignee {46)Invoice check
Date

Country of Origin: SPAIN
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[ cMR 852555 ] DOCUMEN

4 ) . , N CARTA DE PORTE INTERNA! Este transporte queda sometido no obstante
1 Remitents (hombre, domicilio, pais) - Expéditeur (nom, adresse, pays) - LETTRE DE VOITURE INT:Rgg'Tg]ﬁALE toda elausula contraria, al Convenlo sobra
Sender (name, address, country) el Contrato da Transparte [Memacional de

in Nemak SFA ’N, s. l . . INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Mercancias por Carrelesa (CMR)

DOCUMENTO DE CONTROL
: C.\.F.: BAB/966.154 ( )

! Q1 Co Transport est soumls, non obstant toute This carriaga I subject, notwithstanding any
PO“gOnO |ndustﬂa| Galarza! n clauss contalre, & la Convention relative clause 10 the contrary, 1o the Convention on
ETXEB ARR‘ A au contrat de transport international de the Contract for the International Cariage
48277 marchandises par routa (CM| of goods by road (CMR)

p19/68G0

2 gggggg:gl:?no a(mnggrgg;e%os{négilljgirsfis)-Destlnataire (nom, adresse, pays) 16 ggg?;dglﬁgg%‘g;%%b%dﬂ )aG-IA gfzggysggzgfﬁa}sés
[\_, { A G oA ID T 5 F A cj N S E‘E%I,J:gr&ég%%ygia-desli'é)raﬁﬂz‘
PIva: 072 8;3:1-20728-633,@ 149659

GNT 78828 Aggan

striz, Alho 2z
17 - 30016 MO Du%ﬁ’fm . @4[7/7/3?9—'63‘2 BTG5

Porteadgres sucesivos {nombre, domicilio, pais) - Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

Lugar de entrega de [a mercancia (ugar, pals) 17 g .
3 Lisgu prévu poug falivraison de la m(largha.n%ise) (e, pays}) - Place cf delivary of the gocds (place, country) Successive carriers (name, address, country) ‘
i ( o /D i ‘7 ‘ ,‘ | '
VI Q MANUEL AUGUSTO M. CASTANHEIRA

7576C ~ 606320107

NIF XB127576C - 80001 ABADELL

Las recuadras en linea gruesa deben ser rellanados por el porteadar
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14 Forma de pago / Prescriptions d”affranchissement / Form of payment 8{"15;%}?;%:;”05: .
Porte pagado / Franco / Carrlage paid .
Porte debido / Non franco / Carriage owed S .
15 Reembolso / Remboursement / Cash of delivery —————
Formalizado en a
21 Etabled le 20
Established in on
22 23 | - 24 Recibo de la mercancia [ Marchandieses recues

< N L 1 Goods received
i . oo . Lugar a
 dgemak sPAIN, §.L. & , e

C.I.F.: B48/966.154 ANUEL AUGUSTO 1. CASTANHEIRA
poligono Industrial Galarza, N g x3127576& « §065TuteY
48277 ETXEBARRIA polioa PONENT 138 41 0820 $4uADELL

Eirma y sello del remitente Eivna y selldCi Tl A — Firma y sello del consignatario
Signature et timbre de [ expéditeur Signature et timbre du transporteur Signature et imbre du destinalaire
Signature and stamp of the sender % Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee




